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®OPMUPOBAHUE YCTHbIM NEPEBOAYNKOM
MHOUBUAYAJIbHOIO OTPACJIEBOIO JIEKCUKOHA-
TE3AYPYCA HA OCHOBE MYJIbTUMEOWNHbLIX PECYPCOB

PaccmaTtpuBaetcs npobnema obyveHns ayampoBaHuio B YCTHOM nocrefoBaTenlbHOM OA4HOCTO-
pOHHEM nepeBofe. YCTHbIN NepeBo paccMaTpuBaeTCs Kak CroXHasi MHOTOypoBHEBasi onocpefoBaH-
Hasl peyeMbICrMTENbHasa OeATeNnbHOCTb, Mpeanonarawlas BOCNPUSTUE, OCMbICIIEHWE W MOHUMaHWe
nocTynarwoLliein MHOopMaLUM Ha OOHOM si3blke U nepedadvy 3ToW MHGOPMauuid cpeacTBaMu Opyroro
A3blka. [n18 yCneLHoro ocyLecTBNeHNst YCTHOW peLienTMBHOW NepeBOAYEeCKOM AeATEeNbHOCTU BaXXHbIMMW
SBMSATCS TPM COCTaBNALMX: CHOPMUPOBAHHOCTb MOHATUIIHOIO annapaTta B onpeaerieHHoN oTpacnu;
CchOPMMPOBaAHHOCTb OUNMHIBaNbLHOrO CrioBaps-Tesaypyca; COpMUPOBAHHOCTb HAaBLIKOB U YMEHWUN
nepeBOAYECKOro ayampoBaHus. B cBA3M ¢ 3TUM akTyanbHOW CTaHOBUTCS Npobrnema BbISBNEHWUS onTu-
MarnbHbIX CMOCO60B (HOPMUPOBAHUA MHAMBUOYANbHOrO BHYTPEHHErO NEKCUKOHA-Te3aypyca B pamkax
KOHKPETHOWN OTPacnu 3HaHWUN.

LleHHbIM MCTOYHUKOM MHpopMaLIMK Ans pa3paboTkM MHAMBUAYaNbHOrO OTPaCIeBOro crioBapsi-
Tesaypyca SABMATCS MyNbTUMeOWUAHbIE PecypcCbl Kak Ha POAHOM, TaK M Ha WHOCTPAHHbIX A3blKax,
npeAcTaBrieHHble B pasnuyHbIX Buaeoapxusax MHTepHeTa.

[na cdopMypoBaHna ayOuTUBHBLIX HABBIKOB M YMEHWUIA B npoLecce paboTbl ¢ MynbTUMeAUAHbI-
MW pecypcamu ocobbiM AMAAKTUHECKUM NoTeHuMarnom obnagaeT NEKCUKOH-Te3aypyc B onpeaeneHHon
oTpacnu 3HaHus. Hanbonee adekTMBHBIMU hOopMamu NpeacTaBneHnsl 4aHHOTO COBapPHOro NpoaykK-
Ta SBNSKTCA NOrMKO-CEMaHTUYeCKasi CTPYKTypa TeMbl, AePUHULNUM KIOYEBBIX MOHATUA U CrOBapHO-
noHaTunHas ctates (T.C. Ceposa).

Co3aaHHbI Ha OCHOBE MYIbTUMEAMMHBIX PECYPCOB JNIEKCUKOH-Te3aypyc npeactasnset cobon
3aKOHYEHHbIN NPOAYKT, KOTOPbIA MOXEeT NpPeAcTaBNAaTb UHTEPEC ANs APYrMX NepeBOAYMKOB, HO ocobas
€ro LeHHOCTb 3aKIlo4aeTcs B y4acTUM Kaxaoro nepesogynka B cCamoM NpoLecce CO3faHust MHAMBUAY-
anbHOro BHYTPEHHEro NeKCHKOHa-Te3aypyca. OTO BaXHO MOTOMY, YTO OBy4MTbCsi MEepeBoAYECKOMY
ayaMpOBaHMID MOXHO NULLL B NPOLIECCE BLINONIHEHUS MHOFOKpPATHbLIX Onepauui U AefCcTBUIA B JaHHOM
BMAE AESTENBHOCTU, KaXAbl pa3 pa3suBasi U OpMUPYsS HEOGXOAMMBIE HaBbIKM U YMEHUSI AESTENbBHO-
CTU ayAMpoBaHWA B YCTHOM nocriegoBaTenbHoM nepesofe. C aTo uenbio pa3paboTaHbl ynpaxHeHus,
B OCHOBE KOTOPbIX 3anoXeHbl NMPUHLMMbI Te3aypyCHON OpraHvM3auuy NEKCUKU U YYTEHbI NMCUXOMNUHIBU-
cTuyeckne ocobeHHOCTU NepeBOAYECKON AesSTENBHOCTU ayanpoBaHus.

KnroueBble cnoBa: ycmHbili nocriedosamersibHbIl nepesod, repegodyeckoe ayduposaHue, UHOU-
8udyaribHbIl  Ompaciegol  JIeKCUKOH-Me3aypyc, MynbmumMeOuliHble pecypchbl, J102UKO-CeMaHmu4yeckasi
cmpykmypa membl, 0epUHULUU KITOYEB8bIX MOHAMUU, CI08aPHO-OHSIMUUHAas cmambsi, YrpaXKHEHUs 8 re-
pesodyeckom ayouposaHuu.
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DEVELOPING INTERPRETER'S INDIVIDUAL
FIELD-SPECIFIC LEXICON AND THESAURUS
BASED ON MULTIMEDIA RESOURCES

The article is devoted to the problem of teaching listening comprehension in a consecutive one-
way interpretation. Interpretation is considered as a complex multilevel mediated verbal and cogitative
activity, which involves perception, comprehension, and understanding of the incoming information in
one language, followed by its transfer by means of another language. A successful interpretation as a
receptive activity depends on three critical components: acquired conceptual framework in a particular
field, bilingual lexicon-thesaurus, and firm listening skills and abilities. Thus, the problem of identifying
the best ways to build an individual lexicon and thesaurus for a specific domain becomes relevant.

Multimedia resources, both in the native and foreign languages, available in various Internet
video hosting services seem to be a valuable source of information for the development of a personal
domain-specific lexicon and thesaurus.

Lexicon and thesaurus for a certain branch of knowledge have a particular didactic potential
when it comes to the development of auditory skills and abilities in the process of working with multime-
dia resources. According to T.S. Serova, the most efficient form of vocabulary presentation is a logical-
semantic topic structure, including the key concepts' definitions and concept diagram.

The lexicon and thesaurus built on the basis of multimedia resources represent an end product
that may be relevant for other translators. However, its particular value lies in the involvement of each
translator in the process of developing an individual field-specific lexicon and thesaurus. This is im-
portant, as acquiring and developing listening skills and abilities of consecutive interpreting requires
multiple operations and actions within the complex language activity. Based on the thesaurus approach
of vocabulary building, the author develops a set of exercises, taking account of the psycholinguistic
features of interpreter's listening comprehension activity.

Keywords: consecutive interpreting, interpreter's listening comprehension, individual field-specific
lexicon and thesaurus, multimedia resources, logical and semantic topic structure, key words' definitions,
concept diagram, interpreter's listening comprehension exercises.

BBenenne

YcTHBIN TTOCTIeI0BaTENFHBINA IIEPEBOJ] — ATO CIO0XKHASI MHOTOYPOBHEBAsI OIIO0-
CpeIOBaHHAsI PEUEMBICIUTENbHAS IEATEIBHOCTD, MPEIoaranmas mpex/e BCero
BOCTIPUSITHE, OCMBICIICHHE W TIOHWMaHHE TOCTYMaomell WHPOopMalMh Kak psia
MBICIIE Ha OHOM sI3bIKe W nepenady, Gopmymnuposanue (U.A. 3umHsst) 3T0# WH-
dhopmanmm cpenacteamu apyroro s3eika (B.H. Komuccapos, M. A. 3umuss, T.C. Ce-
poBa, E.B. Anmukuna u apyrue). CornacHo T.C. CepoBoii, enMHHIICH TIepeBOa SB-
JSETCST TBYXKOMITOHEHTHOE CJIaraeMoe W3 CMBICIOBOTO BEpOANBHOTO PEIICHHUS,
OCYIIECTBIISIEMOTO B paMKax ayJUpOBaHU, U KOMMYHHKAaTHBHOTO PEYEBOTO IIO-
CTYTIKa, COBEPIIAEMOTO B IPOIIECCE TEPEBOMIECKOTO TOBOPEHHUS WM TIOPOXKICHUS
TekcTa mepeBonaa [1, ¢. 6]. Ilpn 3TOM IPOAYKTOM TEPEBOTICCKOTO AYIUPOBAHUS
SBIISIETCS] YMO3aKIIOYeHNEe, HA OCHOBE KOTOPOT'O YCTHBIN MepeBOAUNK (HOpMYyIHpy-
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€T W TepeJaeT TOCTYMAIyI WHPOPMAIMI0 CpPEJACTBAMH JPYTOro s3bIKa
[2, c. 110-120].

HeobxoaumocTs ¢opMupoBaHUs WHAWBUIYAIHHOTO JIEKCHKOHA-TE3aypyca
KaK BHYTPEHHETO JIMYHOCTHOTO OOpa30BaHUS B JIOJTOBPEMEHHOH ITaMATH, B WH-
TeJIeKTe OyIyIero nepeBo unka 000CHOBBIBAETCS LEIBIM PAIOM (aKTOPOB.

[Ipexxne Bcero 3To CBA3aHO C CAMUM MPEIAMETOM NEPEBOTUYECKON NESATENb-
HOCTH — MBICIIbIO, KOTOpasi BBIABISETCS U (OPMHUPYETCS HA OCHOBE Psilia JIEKCEM,
i, o H.W. XKunakuHy, — «aHCaMOJIs JIEKCEMY», OTPaXKaIOMTUX JIECHOTATHI MIIA 00-
pa3yIoIMX TeMa-peMaTH4ecKue eANHCTBA [3].

Bo-BTOpBIX, ClleAyeT OTMETUTh, YTO AJISl BOCHPUSATHUS, OCMBICICHUS U ITOHU-
MaHMs BBICKa3bIBaHUS Ha 3Tale NEepeBOJUYECKOr0 ayAMPOBAHMS BaKHBIM SIBISAETCS
c(hOpMHPOBAHHOCTH KaTeTOPHAIHLHO-TTIOHATHITHOTO armapara OymayImiero nepeBo -
Ka, TNPEICTAaBICHHOIO BBIPAKAIOIIMMH MOHATHS OINpPENEIEHHBIMH JEKCHYECKUMHU
CpelICTBAMH, HAXOAALMMUCS B NapaJUrMaTHUYECKUX U CHHTarMaTHYECKUX accoLa-
TUBHBIX OTHOILLIEHUSAX. DTH OTHOILIEHUS ITPECTABIEHBl B OCHOBHOM B CIIOBapsX, JIEK-
CUKOHAaxX Te3aypycHoro tumna. [Ipu 3ToM Ba)KHO 3aMETUTh, YTO NapagUrMaTHYECKUE
Y CHHTarMaTHUYeCKHe acCOLMATHBHBIE CBA3H CJIOB CIEAyeT OTIMYaTh OT CBS3EH Jiek-
CHUYECKHX €IMHUI] B CUCTEME SA3bIKA U X aKTyaJIU3alUH B PEUU.

BaxxHo Taxxe 00paTHUTh BHUMaHHE Ha TO, YTO ONTHMAIbHOE (DYHKIIMOHHUPO-
BaHUE MEXaHM3Ma SI3BIKOBOTO MEPEKIIOUEHNs B OMIMHTBAIBHOMN CII0KHOM MepeBo-
JYECKOM AeATeIbHOCTH Ha JTale ayIupOBaHUs CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM JINIIb PU
yCIIOBUH C(OPMUPOBAHHOTO BHYTPEHHETO JIEKCHKOHA-TE3aypyca, B KOTOPOM JIFO-
0as Jekcryeckas eWHHIA CBsi3aHa C APYTHMMH MO CMBICIY Ha OCHOBE MHOTOYHC-
JIEHHBIX OTHOIIECHU.

Taxoke Ba)XHO YYUTHIBATh, YTO TOJNBKO MPU cHOPMUPOBAHHOCTH BHYTpEHHE-
ro JIEKCUKOHA-TE3aypyca BO3MOXEH IPOLIECC B3aUMOJCHCTBUS IOITOBPEMEHHOU
MaMsATH C ONepaTHUBHOM, KOT/a B IpOIlEcCe ayIupOBaHHS peueBoro (parmeHTa
BOCIIPUHUMAEMBbIA ¥ MOHUMAEMBbIA CMBICT CJIOBa WM CIOBOCOYETAHUS Cpasy MO-
CTYTIaeT U3 JIOJTOBPEMEHHOM MaMATH B ONEPATUBHYIO.

MHoro4unciieHHbIe UCCIeTOBaHUS B (DHUIIOCO(PHH, TICUXOJIOTHH, ICUXOIUHTBU-
CTHKE, JITHTBUCTHKE W METOIMKE O0YYEHHUS MEPEBOY JOKA3bIBAIOT TECHYIO CBSI3b U
B3aMOO0OYCIIOBJICHHOCTh B TICUXWYECKOH JEATENFHOCTH YelNOBeKa $3bIKa, pEyH,
MBINUICHUS U uHTeIuiekTa [1;3;4;5]. OTcroga ciemyer, 4To mporiecchl GpopMupoBa-
HUS OTPACIIEBOTO JICKCHKOHA-Te3aypyca u (OpMHUpOBaHHS HABBIKOB U YMEHHI Iepe-
BOJIYECKOT0 ayJMPOBAaHUS TECHO B3aUMOCBS3aHBL. B CBS3M ¢ 3THM B MeTOMKe 00y-
YeHUs TIEPEBOJly aKTyallbHON CTaHOBUTCS MpoOiieMa BBISBICHUS ONITUMAIIBHBIX CITO-
cO0OB B3aMMOCBSI3aHHOTO OOYYEHHS CaMOCTOSITEIbHOMY (DOPMHPOBAHHUIO YCTHBIM
MEPEBOAUYMKOM HHIUBUAYATbHOTO BHYTPEHHEIO JIEKCHKOHA-TE€3aypyca B paMKax
OTJeNBbHOM 00JIaCTH 3HAaHUM M Pa3BUTHIO ayTUTHBHBIX HABBHIKOB M YMEHHH yCTHOM
MIEPEBOTIECKON AeATENFHOCTH. [Ipy 5TOM Ba)KHO OTMETHTH, YTO HEOOXOIUMEIM YyC-
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JIOBUEM ISl JIOCTMIKCHUSI TIOCTABIICHHOHN IIENM SIBIISETCS KCIOJIB30BAaHHE Pa3HOTO
poa MyJbTUMEIna-pecypcoB B VHTepHeTe Kak Ha POIHOM, TaK M Ha MHOCTPAHHOM
si3bIKe [6].

AHaJMTHKO-1IeJIeBOe HcciefoBaHue (opMUPOBAHNSA YCTHBIM
NnepeBoTYMKOM HHAUBHIYAJBHOI0 0TPACIEBOro JEKCHKOHA
Te3aypyCHOI'0 TUIIA U €ro Pe3yJbTaThbl

IlonsiTHe, cTpyKTYypa M QyHKUMHA
0TPaCJIeBOr0 JEKCHKOHA-Te3aypyca

Ha ceromnsmHmii 1eHb CyIIECTBYET OTPOMHOE KOJIMYECTBO ABYA3BIYHBIX
CIIOBapeil, B KOTOPBIX MPEACTaBlIeHa JIEKCHKA OTACIBHBIX 00IacTell HayKH, TeXHU-
KM WM TIPOU3BOJICTBA. Y CTHBIH MEPEBOAUUK, paboTalomMii B ONpEAETICHHON TeX-
HUYECKOU cdepe M UCTBITHIBAIONINKA HeMajlble TPYOHOCTH HPU BOCHPHUSTHH, OC-
MBICICHUH, TIOHUMaHUH U TIEPEBOJE CIEHHaIbHOM JEKCHKH, oOparmaercsi K crie-
LUAJIM3UPOBAHHBIM MJIM TaK Ha3bIBa€MBIM OTpaciieBbIM cioBapsM. OtpacieBoil
CJIOBaph OIpeneisercd Kak «KHUTa, cojaepikallas NepedeHb TEPMUHOB, OTHOCH-
MIMXCA K JaHHOW OTpaciiy, KaK y3KOCHEIHaIbHBIX, TaK U OOIETEXHUIECKUX, C all-
(aBUTHBIM, THE3ZOBBIM WJIM CMELIAHHBIM MX PACIOJIOXEHUEM, C HKBUBAJICHTHBIM
MIEPEBOIOM Ha APYTOH s3bIK» 7, C. 42].

HccnenoBanust mokasanu, 4TO AJISl CO3AAaHUSI OMIIMHTBAIBHOTO OTPACIEBOTO
CJIOBapsl ONTHMAJIBHBIM SIBJISETCSl TE€3aypyCHBIH NPUHLUUI OPraHU3aLUH JICKCHUKH
[8; 9; 10; 11], mo3BONAIOMMI MPEACTAaBUTh CEMAHTUUYECKUE OTHOILUEHUS MEXKIY
COCTaBIISIIOIIMME €ro eauHunaMu. ClIoBapb-Te3aypyc OTpaxkaeT «HIACalbHYIO Kap-
TUHY MHpPay», NPEACTaBICHHYIO YIOPSIOYCHHBIM B CO3HAHUHU YEJIOBEKA «JIEKCHKO-
HOM» [9, c. 10]. CnenyeT OTMETHUTb, YTO TE3aypPYCHBIH NMPUHLUI TPYMNIHUPOBKU
JICKCUKH TPEAMNOoJIaraeT ¢ OpPraHu3alui0 B eIWHOE 3aMKHYTOE CEMaHTHYEeCKOe
MPOCTPAHCTBO, CMBICTIOBBIE THe34a. Ilpu 3ToM cneunuuecKuMHu XapakTepHCTH-
KaMH CJI0Baps Te3aypyCHOI'O THIA SIBIIIOTCS €r0 NMpeIMETHO-TeMaTHYecKasi OTHe-
CCHHOCTb, AEMOHCTPALMs aCCOLMATUBHBIX MapaJurMaTHUECKUX U CHHTAarMaTHue-
CKUX OTHOILIEHHH CJIOBAa, CHUCTEMHOCTh M LIE€JIOCTHOCTh IPEACTAaBJICHHUS 3HAHUH
KOHKpPETHOH 007acTH NeHCTBUTEIBHOCTH, JIOTHUYECKAsl CTPYKTypa, HalIU4IHe Ipu-
MEpOB YIOTPEOICHUS JIEKCUUECKUX CIUHHUIL.

Ilepeuncnennsle BbIIE OCOOEHHOCTH CJIOBaps TE3aypyCHOI'O THIA IO3BO-
JSIFOT MPEIIOI0KNTh, YTO TAKOW CIOBaph IPEACTaBIIsieT c000i NHQOPMALMOHHYIO
Y JIMHTBUCTUYECKYIO OCHOBY AJISI IEPEBOIUHKA.

B uccienoBaHMAX, MOCBALICHHBIX OOY4eHHUIO IPo(deccHOHaIbHO-OpPUEHTH-
POBaHHOMY YTEHHMIO, B KauecTBE ONTHUMAJIbHOM Ipelyiaraercst udeThbpexyacTHas
CTPYKTYpa cJ0oBapsi, KOTOPYIO COCTAaBISIOT: 1) Kiaccu@UKaMOHHAs YacTh C JIOTHU-
Ko-ceManTudeckuMu ctpykrypamu TeM (JICCT) u Begymmx moxarem; 2) KOHTEKCT-
Has 9acTh ¢ JeUHULIHUAMU KIIIOYEBBIX MOHATHH; 3) uaeorpadudeckas 4acTh, B KO-
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TOPO¥i TIpe/icTaBIeHkl cioBapHbie MoHATHHHBIE cTaThil (CIIC) Beqymux KIFOYeBbIX
noHATUH; 4) andaBuTHBIN yka3aTens [8; 11].

ITpakTHuecKue UCCIEeNOBAHUS TOKA3bIBAIOT, YTO 3HAUEHHUE CIOBA YCBaUBa-
€TCsl TOJIBKO B pe3yJIbTaTe €ro MHOI'OKPAaTHOI'O BOCHIPHATHS U YHNOTpeOIeHUsS
B pa3HBIX KOHTEKCTaX. B cBsi3u ¢ 3TUM B paboTax, MOCBALICHHBIX pa3padoTKe
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO ClIOBaps-Te3aypyca IO TNporpaMMHOMY oOOecIedeHHIo,
I'.P. HaitnukoBa u T.C. CepoBa mpeiararoT BKIIOYUTH HHIUKIONEINYECKYIO
4acTh, COACPKAIYI0 MHUKPOTEKCTHI B (PparMeHTBl TEKCTOB [0 OCHOBHBIM pasfe-
naM cioBaps [10].

Hccnenyst Bonpocsl (OPMHUPOBAHHS HMHOS3BIMHOTO JIEKCHMKOHA-Te3aypyca y
CTYACHTOB WH)XEHEPHBIX CICIMATBHOCTEH U peann3ys MIpyu 3TOM NPUHLIUI HArJIsA -
HocTH, O.I". KphIIoB moauepkuBaeT BaXXKHOCTh MHTETPALIUU B KOHTEKCTHYIO 4acTb
CIIOBapsi HESA3BIKOBOM 3HAKOBOM CUCTEMBI, MPEJICTABICHHON CXeMaMH, pPUCYHKaMHU,
TabMuIamMy, uyeprexamu. ABTOp yKa3blBaeT Ha IEJIECOO0Pa3HOCTh BOCIPHUSATHS
KOHIIETITOB Kak MPeJIMETOB C UX CBOMCTBAMHU B BELECTBEHHOM BHJIE OJTHOBPEMEH-
HO C UX JICKCHUECKHUM MpeacTaBieHuem [12].

OcoOblil MHTEpEeC W MUOAKTHYECKUH TMOTEHIMAN ISl pEelIeHHs BOIPOCOB Ha-
CTOSIIIETO MCCIeOBAHUS PEACTABISIOT IPUHIMIBI CO3AAHMS JIOTUKO-CEMaHTHIECKUX
crpykryp (JICCT) u crnoBapro-nionstuitHeix crareii (CIIC), yder KOTOpBIX MOXKeET
HO3BOJIUTE 3(Q(EKTUBHO OPraHU30BaTh CUCTEMY YIPAKHEHUH B NEPEBOUECKOM ay-
JIMPOBAHNUH BBICKa3bIBAHUI KaK HA POHOM, TaK ¥ Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Jloruko-ceMaHTHYecKasi CTPYKTYpa TeMbI:
onpeesieHne, MPUHIUINBI MOCTPOEHNUS, PYHKIMH, YIPAKHEHUS

Byay4un ocHOBHBIM KOMIIOHEHTOM clioBaps Te3aypycHoro tuma, JICCT ot-
paXkaeT MPEIMETHI, SBICHUS, COOBITUS M MPEIMETHBIC OTHOIICHUS OTAEIHHOM 00-
JacTH 3HAaHUS M sABNseTcss (OPMOHM MpelcTaBlIeHUsT OOOOIEHHOTO CHUCTEMHO-
opranuzoBanHoro 3Hanus (T.C. CepoBa, E.U. Apxumoma, [.P. Yaitnukosa,
O.I'. KpsioB u np.).

B cBoux pabortax JI.C. BHIroTCKHii 0COOEHHO MOAYEPKUBAET, YTO 3HAHUE
0 mpeaMeTe o0oramaeTcsi TOraa, Korja YelIoBeK M3Y4aeT €ro B CBSI3H C JPYTUMHU
npeameramu: «Pa3BuTHE MOHSATUS (3HAHUS) MpPEANONaracT ero ABMKCHHE Kak
B CMBICIIE TTOCTOSTHHOT'O U3MEHEHHsI ero o0beMa, Tak U yriIyOleHUs ero coaepka-
Hus» [4, c¢. 11]. 1 oBnageHus CIOBOM KakK MOHSATHEM, Ba)XKHO MOHUMATh, 4TO
OCO3HAHHWE U Pa3BUTHUE MOHATUSA MPOUCXOAUT MPHU €T0 COMOCTABICHUH C IPYTUMU
TIOHATUSAMH, CBI3aHHBIMU C HUM. J[aTh ompeiencHre KakoMy-Tu00 MOHSATHUIO 3HA-
YUT HAUTU MYy MECTO B CUCTEME TTOHSITHIA.

[IpencraBieHHBIE B JTOTUKO-CEMAHTHUECKOU CTPYKTYPE TEMBbI MOHSTHUS, BbI-
pakeHHBIE CIIOBaMH, TIO3BOJISIOT ITOJIHO OXBATUTH MPEAMETHYIO 00JIaCTh KOHKPET-
Hoii Tembl. JICCT mgaetr B 0000IIEHHOM BHJIE CUCTEMY CBSI3€i MEXITy OOIIMMH IO~
HATUSMHU Ha NAPAAUTMaTHIECKOM YPOBHE.
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B ocnoBy noctpoenus JICCT monoxen npuanun kinaccuduxammu. Hanbo-
Jiee LIMPOKKE MOHATHS MPEICTaBICHbI B BEpXHEM ypoBHE uepapxuu. CioBa, Haxo-
TATITIECST HIDKE, TIPEACTABISIOT CO00H yxke 0osiee KOHKpPETHBIE 0003HAUEHUS JaH-
HOHM IpeIMeTHOHN 00JacTH, NETATU3UPYIOT MIPEAMET B €T0 acleKThl. Takum oOpa-
30M, SBJSIICH TIO0OanmbHOM cTpykTypod, mrobas dacte JICCT wmoxer OBITH
IPECTaBIeHa B BUAE JOKAIBHBIX JJOTMKO-CEMAaHTUUECKUX CTPYKTYP.

SIBRssCh BaKHOM 9acThiO JIeKCHKOHA Te3aypycHoro tuma, JICCT BeimonHsIeT
crepyromye GYHKIUM: 1) TEMaTH4eCKOe IPEICTaBICHUE KIIIOYEBOH JICKCHUKH;
2) dopMHpOBaHHUE MPEACTABICHUA O TEME M HMEPAapXHHM CMBICIOBBIX OTHOIICHU;
3) HarIIAIHAS JEMOHCTPAITUS CBSI3W MOHATHI; 4) hopMHpOBaHHE B CO3HAHUU YTIO-
PSAIOYEHHON CTPOTO JIOTHYIECKOH CTPYKTYPHI CBsI3ed CIIOB; S5) nH(MDOpMAaIMOHHAS
OCHOBA JUIA IOHUMAaHMS TEKCTa U MOCIEAYIOIET0 BEPOSTHOCTHOIO IIPOTHO3UPOBa-
HUS pa3BUTHS TEMBI WIIM 00JIaCTH 3HAHUA.

B pamkax perreHust mpo0iaeMbl HACTOSIIETO UCCIIEIOBaHUS, a UMEHHO (op-
MHUPOBaHUSI BHYTPEHHETO OTPAcieBOro JIEKCHKOHA-Te3aypyca W ayJUTHBHBIX Ha-
BBIKOB U YMEHMH B Tpoliecce paOboThl ¢ MYyJIbTHMEIUIHBIMU pecypcaMu Heo0Xo-
JIMMO BBIICITUTH COOTBETCTBYIOIINE THUITHI YIIpaxkHeHwH [13].

Ha nepBom starme 1enecoobpa3HbiM ABIISETCS BBITOTHEHHE 3alaHUi Ha OC-
HOBE PYCCKOS3BIYHBIX ()parMeHTOB AUCKYpCa, KOTOPBIE MOTYT OBITh NMPEACTaBICHbI
Kak TCYaTHBIMH MaTephajaMHu, TaKk W BHIeopecypcamMud B TpodeccrHoHaIbHO-
OpUEHTHPOBAHHBIX MHPOPMAIIMOHHBIX MCTOYHHKAX. Llenpio 3Toro 3rana sBiseTcs
HaKOIUIEHHE MEePEeBOAYMKOM 0a30BOTO 3HAHUSA M €r0 JIMHIBHCTUYECKOTO BBIpaXke-
HUsI, HapuMep B obnacTd «ONTOBOJIOKOHHBINA Kabenb». Pabota ¢ MynbTuMenunii-
HBIMH TEKCTOBBIMH M BHICOPECYPCAMH MPEATOJIaracT BHIOJHEHUE PsAa CleAyIo-
IIMX BHJOB YNPKHEHWH C Y4YeTOM MNPUHIMIIOB MOCTPOCHHS JOTHKO-CEMaHTH-
YECKOM CTPYKTYpPbI TEMBIL:

1) mocmoTpuTe/mpocnyuaite/mpountaiite gparmMeHT(sl), B KOTOPOM(BIX)
JaeTCs ONpeeNIeHIE TIOHATHIO «OTITOBOJIOKOHHBIN Ka0elnby, MMCbMEHHO 3a(HKCH-
py#Te 1 MOBTOPHUTE JAHHOE ONpEeNICHHE;

2) IOCMOTpUTE/TIpocTyaiTe/IpounTainTe QparMeHT(bl), B KOTOPOM(BIX)
peus uIeT o cepax HCIoIb30BaHUsI ONTOBOJIOKOHHOTO Ka0ensi, 0 ero Ha3HauYCHHUH,
¢byHKUMAX ¥ UCbMeHHO 3adukcupyiite B Buae yactu JICCT;

3) mocMoTpuTe/mpocaymaite/mpountaite QpparMeHT(bl), B KOTOPOM(BIX)
peub HIET O CTPYKTYpE M UCIOJB3YEMbIX MaTepHaiax ONTOBOJOKOHHOIO KaOes,
nucbMeHHO 3adukcupyiite B Bune yactu JICCT;

4) mocMoTpuTe/MpocTymaiTe/mpounTaiite ¢pparmMeHT(bl), B KOTOPOM(BIX)
npezacTaBieHa HHGOPMAIHS O IPEUMYLIECTBAaX U HEAOCTaTKaX NPUMEHEHHS ONTO-
BOJIOKOHHOTO Kabes, mucbMeHHo 3adukcupyiire B Buae yactu JICCT u mHorue
IpyTHe.

[TuceMeHHO 3aMKCHPOBAaHHBIE MPOAYKTHI 3TUX YNPa)KHEHUH IO3BOJISIOT
B coBOKymHOCTH cocTaBuTh 00myto JICCT mo teme «ONTOBOIOKOHHBINA Kabeby,
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KOTOpas C TPOCITyIIMBAaHUEM HOBOM HH(QOpPMAMA MOXKET OBITh JOIMOJHEHA
Y YTOYHEHAa HOBBIMH WH()OPMAIMOHHBIMH eUHHUIIaMU (puc. 1), 9TO Takke CBA3aHO
C KOHKPETHBIMU BUAAMH yTIPAKHEHUH.

OnToBOJIOKOHHBIN Kabesb — 9TO Kabellb Ha OCHOBE BOJIOKOHHBIX CBETOBOJOB, npez{l—lamaqel—mmﬁ JUIA Iepeayu
ONTUYCCKUX CUTHAJIOB B JINHUAX CBA3HU B BUIC (bOTOHOB.
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Puc. 1. Jloruko-cemanTnueckas CTpykTypa TeMbl « ONTOBOJIOKOHHBIH KaOenb
Ha PYCCKOM SI3bIKE

Co3maHHasi Ha MEPBOM JTare JIOTHKO-CEMaHTUYeCKasi CTPYKTypa TeMbI BbI-
CTyHaeT Ha CIEAYIOIIEM 3Tale B Ka4eCTBE OCHOBBI HH(POPMAIMOHHOTO U JIMHTBUC-
THUYECKOTO MOMCKA M COMOCTaBIICHUS MH()OPMAIIMOHHOTO U JIMHTBHCTHYECKOTO ac-
MEKTOB B CO3JAHHBIX PYCCKOS3BIUYHBIX JIEKCHUYECKUX CTPYKTYpax C COAepKaHHUEM
HEMELKOS3BIYHBIX (parMeHToB OucKypca. Llenb kaxkgoro 3aaaHusi mpu padoTe
C HEMELKOSA3BIYHBIM JHCKYPCOM Ha BTOPOM JTalle 3aKIIYaeTcs B BOCIPHATHH,
OCMBICJICHUH, TOHUMaHUH UH(POPMAIM 1 NHCbMEHHOH (pMKCAlMy KIIFOYEBBIX I10-
HATHI (parMeHTa AucKypca, cooTHeceHnd ux ¢ pycckos3praaoit JICCT, a taxke
UX TPYHIHPOBKU IO TE€3aypyCHOMY NpUHLOMITY. J[ns 3ToH menu Moryt OBITH BbI-
MOJTHEHB! CIIEAYIOIINE BUIBI YIPAKHEHHMH:

1) mocMmoTpuTe/mpocnymaiite ¢parMeHT(bl) U CKaKUTE, KaKue MNpPEIMETHI,
00BEKTBHI, MPOLIECCH MU SBJICHUS MPEICTABICHB B BUACOPSIC, OCIyIIANTE U 3a-
¢$ukcupyiite ux BepOambHOE BBIpaXEHUE, cHOPMYIUPYHTE BBHICKa3bIBAaHHE C OIIO-
poii Ha 3aMKCUPOBAHHBIE CIIOBA;

2) mocMoTpuTe/TIpocaymanTe ¢dparMeHT(b), 3aQUKCHUPYHTE MHCHMEHHO
KJIFOUEBOE MOHSTUE, OTPaXKarollee OCHOBHYIO TeMy (parMeHTa, HaliiuTe eMy pyc-
CKOSI3BIYHOE COOTBETCTBUE;
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3) mocMoTtpuTe/mpociymaite QparMeHT(bl), BHIMHUIIUTE KIFOYEBHIE IMOHS-
THA, CKaXXuTe, Kakol yactu pycckos3biyHOM JICCT OHM COOTBETCTBYIOT M KaKylO
nH()OPMAITHIO TTepeaaroT, 3apuKCUPYHUTE SKBUBAICHTHI, CHOPMYITUPYHTE BHICKA3BI-
BaHHWE C OTIOPOH Ha 3aUKCHUPOBAHHBIE CIIOBA;

4) mocMoTpuTe/TIpocymaiTe ¢parMeHT(bI), BBIMAIIATE KIIOYCBBIC IOHS-
THS, CTPYNIIAPYUTE UX TIO T€3aypyCHOMY HPUHITUITY, CHOpMyINpYiTe BHICKa3bIBa-
HUE C OTIOPOH Ha 3a(pMKCHPOBAHHEIE CJIOBA U IPYTHE YIIPAKHEHHUS.

Taxk, HanmpuMep, TPOCTyIIUBAaHIE, OCMBICTICHHE ¥ TIOHUMaHHe TpeCTaBIIeH-
HOTO HIKe (hparMenTta nuckypcea [14], B koropoM mpecc-cekperapb AO «Deutsche
Telekom» Credanu Xamie pacckaspiBaeT 00 HCIIOIH30BAHUN KOMIIAHHEH ONTOBO-
JIOKOHHBIX KaOelel, WX KadecTBaxX W MPEUMYIIECTBaX, MOXKET COMPOBOXKIATHCS
¢duKkcanue 1 NaTbHEUIINM CTPYKTYpHUPOBAaHMEM KITIOYEBBIX MOHSTHN B BHJIE Yac-
™1 JICCT «OnToBomokHO» (pHC. 2):

Was ist eigentlich Glasfaser? Glasfaser ist, wie der Name es schon sagt,
eine diinne Faser aus Glas, ist ditnner als ein menschliches Haar und reiner als
Fensterglas, dass ich Licht in dieser Phase super schnell ausbreiten kann. Wird es
fiir viele technische Anwendungen genutzt: bei der Dateniibertragung, heifit das
konkret, die Signale werden optisch iibertragen und nicht mehr elektronisch, und
das bedeutet vor allem Geschwindigkeit

Glasfaser
(onTHYecKoe BOJIOKHO, CTEKIIOBOJIOKHO)

«———— Vv ———-—

Hcnosb3yembie Bueunuii Bua DyHKIMSA Cnocoo KauecrBo
MaTepHaJIbl nepeoauu cuznana
v (4 v 2| v
Glas diinne Faser Dateniibertragung Licht: optisch, Geschwindigkeit
(cTekio) diinn, rein (mepenaua qaHHEIX) || nicht elektronisch (CKOpPOCTB)

Puc. 2. YacTp TOTHKO-CEMaHTHYECKOH CTPYKTYPHI TeMBI «ONTHYECKOE BOTIOKHOY

IIpu cocraBnenun JICCT BakHO OOpaTUTh BHUMaHHE Ha TO, YTO 3TO ITOT
MpoIlecC UMEeT MasTHUKOBBIM xapaktep. [Ipomecc cocraBieHUs OOJbIIEH 4acTH
3TOH CTPYKTYpHI CHauasa TOJIBKO HA PYCCKOM s3bIKE, a TIOTOM IEpPEBOJ €e Ha He-
MEIKHH S3bIK sBIsieTcs Hed(DHEeKTUBHBIM. [1Jisi BHISIBICHUS SI3BIKOBBIX SKBHUBAJICH-
TOB Bceraa OoJiee HaJIe)KHBIM SBISIETCS IMTyTh OT IOHUMAHUS MPEIMETHON 001acTH
Ha POJHOM SI3bIKE K BOCIPHUATHIO W TIOHUMAHHUIO aHAJIOTUYHOTO TEMATHYEeCKOTO
coJiep )KaHUsI MHOSI3BIYHOTO (pparMeHTa AWUCKypca, a 3aTeM YK€ K BBISBICHHUIO JK-
BUBAJICHTa HMHOSI3BIYHOMY SI3BIKOBOMY CPEICTBY B PYCCKOSI3BIYHOM (h)parMeHTe
JHCKypca.

B pesynbraTe YTeHUsI TEKCTOB M MPOCMOTpPa OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA BHIECO-
(parMeHTOB B paMKax aHAJTU3UPyeMOH 00JacTu ObuIa cocTaBlieHa O0IIast JIOTHKO-
cemaHTHUecKast cTpykTypa TeMbl «Glasfaserkabel» Ha Hemerkom si3pike (puc. 3).
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Glasfaserkabel sind aus Lichtleitern bestehende und teilweise mit Steckverbindern konfektionierte Kabel und
Leitungen zur Ubertragung von Licht.
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Puc. 3. Jloruko-cemanTtudeckas ctpykrypa temsl «Glasfaserkabel» Ha Hemenkom si3bike

JdedpHUIIUN U CIIOBAPHO-TIOHATUITHAS CTATHSA KJIOYEBOr0 NMOHATHS:
onpeejieHne, MPUHIUINBI OCTPOEHNUS, QYHKIMH, YIPAKHEHUS

Bo BTOpOIt yacTu leKCHKOHA-Te3aypyca MpeJICTaBIeHbl Ae(PUHUIINN KITFoYe-
BbIX TMOHATHH KaK MHUKPOKOHTEKCT, SIBJISIFOIIUKCSA CaMOCTOSATEIIHOW (YHKIIHO-
HAJILHON peveBOl eIUHULICH HAPsITy C ONMCAaHHEeM/XapaKTePHCTHKON, TOBECTBOBA-
HUEM U pacCyXJIeHUEM.

[MpencraBneHHble BhINIE ASPUHUIMN KIFOUEBOTO IMOHSTHS «OITOBOJIOKOH-
HBIH Ka0elb» Ha PYCCKOM sI3bIKe M Ha HeMelKoM si3bike «Glasfaserkabel» mokasbl-
BAlOT, YTO B 3TUX TEKCTaX ONpeaeieHni 0043aTeIbHO aKTyaTn3uPYIOTCSI OCHOBHBIE
OTHOILIEHUS, BBIPAXKEHHBIE CPEICTBAMH JIBYX S3BIKOB: POJ—BH[, IE€JI0€—4aCTh,
(hyHKIMs/Ha3HAYCHUE, OOBEKTHBHBIC OTHOIICHUS, KauecTBa. JlepuHuims kak MUK-
POKOHTEKCT MO3BOJISIET BBIABUTH 3a OIPEENIIEMbIM MOHATHEM BBICIIEE, YTO MOKa-
3bIBAET CYILECTBOBAHUE HE OJHOTO, a LIEJIOr0 psla COMOJYMHEHHBIX MOHITHH IO
otHoleHuto k «Glasfaserkabel», uTo cBS3aHO C TAKUMM MBICIIUTEIBHBIMEA OTIEpa-
LUSIMH, KaK COTIOCTaBJICHHUE, aHAU3 U 00O00ILEHHE, YTO 03HAYaeT OAHOBPEMEHHO
OCO3HaHME U CUCTEeMaTH3aIuio moustuii [4, c¢. 11].
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BaxubiM cpenctBoMm (opMHpOBaHMS BHYTPEHHETO IIEKCHKOHA-Te3aypyca
C UCIIOJIb30BAaHUEM MYJIBTUMEAUWHBIX PECYPCOB SBISAETCS paboTa CTyIeHTa CO
cioBapHo-ioHATHHHON cTaTheil (CIIC), KoTopas mpeacTaBisieT cO0OW «HESIBHOE
ompezaeneHue» [9] Bemymero TepMHHAa M YKa3bIBa€T BO3ZMOXKHBIE acCOITMATHBHBIE
JIOTUKO-CEMaHTHICCKUE CBs3H [8].

B ocnoBe cozmanus CIIC neXuT NprHIUN CHCTEMAaTH3AINH JEKCUKH BOKPYT
Bemymmx kmodeBslx ciaoB (BKC). pyrumu cioBamu, BOKPYT OIHOTO CIIOBa-
MOHATHS paclpenesseTca Bcs JIEKCHKa, KOTOpas COAEpIKAaTeIbHO XapaKTepuiyeT
3TO TIOHATHE.

OcnoBuoe HazHaduenue CIIC 3akmrodaercss B HAIJIIIHOM IPEACTaBICHUN
BO3MOJKHBIX MapaJirMaTHYECKAX acCOIMATHBHBIX OTHOIIEHWH KJIFOYEBOTO CIIOBA,
a UMEHHO OTHOIICHWH CHHOHWMUH, aHTOHUMHHU (IIPOTHBOIIOCTABIICHWS, BBICIIEE—
HU3IIee, POJ—BH/I, [IEJI0e—4acTh, CUCTEMa—3JIEMEHT, M0J00He, TOXKAECTBO, hopma,
BHEITHUHN BHJI, U CHHTAarMaTHYECKUX: CYOBEKTHBIC OTHOMICHUS (OBITH CyOBEKTOM,
MPOU3BOAMUTEIEM JCHCTBHsI), OOBEKTHBIC OTHOIICHHS (OBITh OOBEKTOM, HUMETh
B KayecTBe 00beKTa), aTpUOyTHBHbBIE OTHOIICHHUS (XapaKkTep, CBOWCTBO, KayecTBO,
KOJIMYECTBEHHAS] CTATUCTUKA), IPUINHHO-CIIEACTBEHHBIC OTHOMICHUS (OBITH TpHU-
YHHOMW, YCIIOBHEM, CJIEICTBHEM, PE3yJIbTaTOM 4ero-in0o), (yHKIHOHANBHBIE OT-
HolIeHUs (MMETH IIeNIbI0, Ha3HAUCHUE JACHCTBHS, MpoIlecca), TMHAMUIECKHE OTHO-
mieHus (JAeWCTBUE-HOCUTENb JCUCTBUSA, JCHCTBUE-00pa3 JCHCTBUA, JCHCTBUC-
00BEKT JEHCTBHS), BPEMECHHBIE OTHOIICHUS, TPOCTPAHCTBCHHBIE OTHOIICHHUS, OT-
HOIIICHHWE CMEXXHOCTH [8; 9].

B pesynbrare paboThl ¢ (hparMeHTaMu ITUCKypca Ha PYCCKOM sI3bIKE ObLIa
CO3/71aHa CIIOBAPHO-TIOHATUHHAS CTAThs K KIIOYEBOMY MOHSATUIO «ONTOBOJIOKOHHBIN
kabenby» (puc. 4).

Pabota mo coznanmto CIIC crocoOCTByeT MOBBIIEHHIO MBICTUTEIBHON aK-
TUBHOCTH NEpeBOAUMKA. [[€TOCTHO U CHCTEMHO IIPECTABISS IEKCHUECKUE SAMHU-
I[bI, OHA IMO3BOJIAET C(HOPMHUPOBATH TNCUXOJOTHYECKOS 3HAYCHHUE CJIOBA, YBHJIETh
€ro NMpeAMETHO-MOHITUHHYI0 COOTHECEHHOCTb, €T0 CUCTEMHOE 3HaYEHHE, OIpeie-
nsiemoe KoHTekcToM. Ocoboe 3HaueHune CIIC 3akimiodaercs: B MCIOJIb30BAaHUH €€
KaK JIMHIBUCTHYECKOW MH(OPMAIIMOHHONW OCHOBHI i (popMHUpOBaHUs COOCTBEH-
HOTO BBICKa3bIBaHWS, KaK BAXHOTO YCIIOBHS TepeXxoja 3HAYUTEIhHON 4acTH JIeK-
CHUKH U3 ITACCUBHOIO BiIajicHUs €10 B akTuBHOE [8;10;11;14].

J1s BBISIBIIEHUST BO3MOKHBIX MApaIUrMaTHIECKUX U CHHTarMaTHYECKUX ac-
COIIMAaTUBHBIX OTHOIICHWH KIFOYEBOTO CIIOBA «OMTOBOJIOKOHHBIN Kabemb» ¢ HC-
MOJIE30BAaHUEM PYCCKOSI3BIYHBIX MYJIBETUMOJANEHBIX PECYPCOB M TIOHUMAaHHS Tepe-
JlaBaeMOW MMH WH(POPMAIIN MOTYT OBITh MPEIJI0OKEHBI CISIYIONINE BIIBI YIIPaXK-
HEHUM:

1) mocMmoTpuTe/mpocymaiite pparMeHT(bl) U CKOKUTE, KaKue AEHCTBUS MO-
TYT COBEPIIATHCSA C ONTOBOJIOKOHHBIM KaOelleM, MpEACTaBbTe 3Ty WH(OOPMAIHIO
B Bue yactu CIIC;
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OnTOBOJIOKOHHBIN Ka0eb — 9TO Kabesb Ha OCHOBE BOJIOKOHHBIX CBCTOBO/IOB,
HpeZ[HaSHa‘{eHHBII\;I JUI mepeaavyy ONTUYCCKUX CUTHAJIOB B JIMHUAX CBA3U

Cy6bexTHO- Postonoe nonsTne: JunaMuyecKne OTHOMICHUS:
00beKTHbIE OTHOIIEHUSI: Kabens nepenaBarTh ONTHYECKUE CHT-
CIIELAAIIACT % HaJbl, ”HQOpManHio Ha 60JIb-
MPOU3BOTUTEI 1I0€ PacCTOsHHUE,
NpeAnpUATHE-U3TOTOBUTEIb OHTOBOJIOKOHHI,[P'[ JOIIyCKaTh pa3BETBICHUEC
TEXHUK KABEJb CHUTHaNa,
3aKa34nK y OBITH IPEIHA3HAYCHHBIM
MOHTQKXHHUK HMETb CPOK CITYKOBI
y
CHHOHMMBI:
)| BOJOKOHHO-
ATpuOYyTHBHbIE OTHOLIEHHS OHTHHECKIH IlpocTpancTBeHHbIE 0THO-
(cBoiicTBa): eHust:
MPOYHBIH Busr: BIpyHTE
THOKUI DU . 1o BOJOH
YyBCTBUTENBHBII MHOFOMOHOBEIH Ha BO3ZlyXe
N OJTHOMOJIOBBIH Kabelb
E”;IOI\I/I/I/KI/IH K DJIEKTPOMArHUT- ‘ IR B
aTMoC(epHbIM/ BHYTPCHHCH MPOKITANKH IIpuYnHHO-CJIe/ICTBEHHbIE:
XUMHUECKHM BO3ICHCTRHSAM BBICOKAsi CKOPOCTb TIepenadn
JIOPOTOii/IeIIeBbIit AaHHbIX
MOIIHbII 3aTyXaHHe CHrHaIa
Iles0e—vacThb:
ONTHYECKOE BOJIOKHO O0BbEeKTHO-00bEKTHBIE OT-
OINITHYECKHUIT MOJTYIIb HOLIEHUsI:
AuHaMudecKne OTHOICHUSI: ApamMHHbIC HUTH TpyGeI
NPOKIaAbIBaTE m)lpmboﬁnmvﬁ rems KaHaJIbl
CBapHBATh | [IeHTpaTBHBII CHITOBOM TOHHEIH
3auHIIaTh SJIEMEHT TpaHIIen
THYTH CepICIHIK
HPOHM3BOIUTH MOHTAX HapyIKHAsT / BHEIIHS s
pe— 0607109Ka ATpHOYTHBHLIC OTHOILCHUSI
Y (KoJMYecTBEHHbIE NOKA3a-
MapKUpPOBaTh Tenn):
OKOHIIOBBIBATH _)_ﬂnameip ceueHs
3azyska kabena Cucrema—siement: paanyc mruba
TOAICTORATE (oronst LIMPUHA TOJIOCHI ITPOIYCKAHUS
TEPMETHSHPOBATE L_p| CBETONIUOBI HHJIEKC NPETIOMIIEHHUS
CBETOBBIC UMITYJIECHI
CBETOBBIE CUTHAJIBI

Puc. 4. CrioBapHO-TIOHsTHITHAS cTaThs « ONITOBOJIOKOHHEIA Ka0Oelb) HA PyCCKOM SI3BIKE

2) mocMoTpuTe/mpocymaiite gparMeHT(bl) U HA30BUTE CyOBEKTHI, UMEFO-
IIKe JIeJI0 C ONTOBOJOKOHHBIM KabejeM, MpeACTaBbTe 3Ty MH(GOpPMALUIO B BHIC
yactu CIIC;

3) mocmoTpute/mpociymaite pparMeHT(bl) U CKa)XKUTE, B YeM Ha3HAUYCHHE
OIITOBOJIOKOHHOTO Kabens, mpeacTaBbTe 3Ty nHpopmanuio B Buae yactu CIIC;

4) mocMmoTpuTe/IpocymianTe pparmMeHT(bl) 1 HA30BUTE Ka4eCTBa, CBOKCTBA,
XapaKTEPUCTUKH ONTOBOJIOKOHHOTO Kalems, NpeAcTaBbTe 3Ty HHPOPMALHIO
B BHuje yactu CIIC;
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5) mocMoTpuTe/mpocymaite GpparMeHT(bl), TOCBSIIEHHBIN(E) TEME «OITO-
BOJIOKOHHBII KaOeNby», BHIIEINTE B HEM KIIOYEBBIE CIIOBA, 3aUKCUPYHTE U CKa-
XKHUTE, B KaKUX MMapaJuTMaTHYECKUX OTHOIIEHHSIX OHU COCTOST, AOMOIHHUTE ITOH
napopmarueit CIIC u qpyrue.

B mpomiecce BocTipusITHS, OCMBICIEHUS ¥ TOHUMaHU MHPOPMAIMXA HA OCHO-
BE HEMEIKOS3bIYHBIX MYJIbTUMEAUHHBIX PECYPCOB OOBEKTOM BHUMAHWS CTAHOBST-
s JEKCHYECKHEe CPEJICTBA U IepefiaBaeMas C UX MOMOIIBI0 MBICHb. Crieyer ocobo
OTMETHTh, YTO KaXKI0€ YIPaKHEHHE 3aBEpIIaeTcs YCTHBIM (HOpMYyIHpOBaHHUEM
BBICKA3bIBaHHS B BUJIE€ TIPOCTHIX MPEMTIOKEHUI C MCIIOIb30BaHNEM BBIICTICHHBIX U
3a(pKCHPOBAHHBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB.

Tak, B mpeAcTaBICeHHOM HIDKE B KadecTBE MpuMepa ¢pparMeHTe AUCKypca
[15], B KOTOpOM CIIEITHANKCT TI0 paboTe ¢ ONITOBOJIOKOHHBIM KabeneM ['ronTep Bu-
repT pPacCKa3blBAa€T O TEXHOJIOI'MU CBapKH OMNTOBOJIOKHA, OOYYaIOUIUMCS MOTYT
OBITh BBIJICJICHBI CIICTYIOIINE CBSI3U K KiIroueBoMy moHsTuio «Glasfaser»:

Eine Glasfaser ist kaum dicker als ein Haar und dabei extrem leistungsstark.
Glasfasern leiten Informationen via Lichtwellen in hoher Geschwindigkeit weiter.
Die Verarbeitung der Fasern ist eine detailreiche und feinfiihlige Arbeit. Wir ha-
ben unserem Spezialisten Giinter Wiegert tiber die Schulter und auf die Hdinde ge-
schaut:

., Als erstes setzen wir das Kabel ab, dann bereiten wir es vor, liegen das ins
Patchfeld rein, dann schneiden wir die Hiillen ab, dann reinigen wir die Fasern mit
Isopropanol, dann empfehlen wir das Coating von den Fasern, dann schneiden wir
das ab, mit dem Schneider, liegen das in das Schweifigerit rein, driicken auf Start.
Das Schweifigerdit fihrt die beiden Fasern zusammen, richtet sie aus, schweift sie,
misst sie, macht nach dem Schweifsen nochmal Suchtest und dann ist es fertig*“.

Cunonumpui: Fasern;

Kauecmeennvie omnowenusn: dicker als ein Haar, extrem leistungsstark;

Junamuueckue omuowenusn: Informationen weiterleiten, fertig sein;

Junamuueckue omuowenus: absetzen, vorbereiten, ins Patchfeld
reinliegen, mit Isopropanol reinigen, das Coating, abschneiden, in das Schweifsge-
rdt reinliegen, ausrichten, schweifien, messen, Suchtest machen, verarbeiten;

CyovexkmHo-00vexkmusle omuoweHus: der Spezialist;

Oovexkmuo-00vexkmuvle omuouwenusn: das Schweifigerdt, der Schneider;

Cucmema-nemenm: die Lichtwellen, die Hiille, das Kabel.

Crnemyer OTMETUTH, YTO HApsMy C MHOTHMH THapauTrMaTHUYECKUMU W CHH-
TarMaTHYeCKUMH OTHOIICHUSAMH JAHHBIA MPUMEp JAEMOHCTPUPYET TUHAMHYECKUE
OTHOIIICHUS, Tepearolre HHHOPMAIUIO O JCHCTBHUSAX, COBEPIIAEMBIX C OITOBO-
JIOKHOM. DTH JIEHCTBHS BBIPAKAIOTCS C TIOMOIIBIO CIETYIOIINX SI3BIKOBBIX CPECTB:
OTJIENSATh, MOJTOTaBIMBATh, KIACTh HAa CBAPOYHYIO ITaHEb, OTPE3aTh, YHCTUTh
C TIOMOIIBI0 M30TIPOIIaHOJIa, HAHOCUTH MOKPHITHE, BCTABIATh B CBAPOYHBIN arlia-
part, BEIIPSMIISITh, CBAPUBATh, H3MEPAThH, TECTUPOBATH.
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3a,I[aHI/IH B YHOPa)XHCHUAX C MYJIbTUMOJAAIBHBIMH pECypCaMU Ha HEMCLIKOM

S3BIKE MOTYT UMETh CIIEIYIOLIYIO (POPMYIHUPOBKY:

1) mocMoTpuTe/mipocymaite hparMeHT(blI), MOCBAIICHHBIA TEME «OIMTOBO-

JIOKOHHBINA Ka0elby, BBIJIENNTE B HEM KITIOUEBBIE CII0BA, 3a(DUKCUPYUTE U CKAXKHUTE,

B KaKUX IapagurMaTU4C€CKUX OTHOLICHHUAX OHH COCTOAT, MPEACTABBTC OTY I/IH(bOp-

Marnuto B Bujae yactu CIIC u, ncmonb3yst ux, chopMyITHpyHTEe BRICKa3bIBAHHUE;

Glasfaserkabel sind aus Lichtleitern bestehende und teilweise mit Steckverbindern
konfektionierte Kabel und Leitungen zur Ubertragung von Licht

Cy0beKTHO-
00beKTHbIE OTHOIIEHH:

Spezialist
Glasfaserkabelmonteure LWL-
Techniker
Glasfaserkabel-Hersteller
Netzbetreiber

Kunde

Installateur

Ponoroe monsue:
Kabel

4
\ 4

ATpuOYyTHBHbIE OTHOILIEHUS
(cBoiicTBa):

biegsam/flexibel

teuer

witterungsbestindig
chemisch resistent

nicht brennbar

leistungsstark

weniger storanfallig
empfindlich gegen mechanische
Einfliisse

funkfrei

JuHamuyecKue OTHOIEHUS:
die Verlegung/ verlegen
verschweillen

spleifien

reinigen

biegen

markieren
konfektionieren
installieren

montieren

einblasen

abdichten

GLASFASERKABEL

A

Y
CHHOHUMBI:

| Lichtleitkabel
LWL-Kabel

guﬂamuqecxue OTHOLUICHUS:

weit verbreitet sein,

Daten iiber langere Distanzen
ibertragen,
Ubertragungsraten erreichen,
geeignet sein fiir etw.,

die Lebensdauer haben

Buabr:
Multi-Mode

Single-Mode
—

Innenkabel
AuBenkabel

IIpocTpaHCTBEHHBIE OTHO-
IIeHUsI:

unterirdisch

unter Wasser

in der Luft

geﬂoe-qacn,:

Glasfaser
Biindelader
Verstérkungsfasern
Aramidgarn
Kernglas
B Kabelhiille/
Aussenmantel
Mantelglas
Beschichtung

IIpnyuHHO-C/IeACTBEHHbIE:
hoheUbertragungsraten

Dampfung der Signale

OO0BbEKTHO-00BEKTHBIE OT-
HouIeHus:

Rohre

Kanile

Tunnel

Gribe

Cucrema-
JJAEMEHT:
Photonen

Lichtleiter
Lichtimpulse
Lichtsignale

ATpUOYTHBHBIC OTHOLICHHUS
(KoIMYecTBeHHbIE M0KA3a-
TeJn):

Durchschnittmesser
'Biegeradius

Bandbreite

Ubertragungsrate
Brechungsindex

Puc. 5. CnoBapro-nionsTuiinas craths «Glasfaserkabel» Ha HemMerkoM s3b1Ke
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2) mocMoTpuTe/mpocymaiite (parMeHT(bl), 3aQUKCHPYHTE TIAroibl WIH
CYIIECTBUTENbHBIE, KOTOPbIE 0003HAYAIOT JEHCTBHE C ONTOBOJIOKOHHBIM KadeleMm,
HalIUTe UM COOTBETCTBUA B pycckos3braHoi CIIC uimm momomHUTE ee, UCIOIb3Ys
BBIJIEJICHHBIE SA3BIKOBBIE CPENICTBA, CHOPMYIUPYHTE BHICKA3bIBAHHE,

3) mocMmoTtpuTe/mpocaymanTe pparMeHT(bI), 3aUKCUPYHTE CIIOBA, KOTOPHIC
0003HaYaI0T KaueCTBEHHBIE XapaKTEPUCTHKH, CBOWCTBA ONITOBOJIOKOHHOTO Kabers,
HalIUTe UM COOTBETCTBUA B pycckos3braHoi CIIC uim MomosHUTE ee, UCTOIb3YS
BBIJIEJICHHBIE SI3BIKOBBIE CPENICTBA, CHOPMYIUPYHTE BHICKAa3bIBAHHE,

4) mocMoTpuTe/TIpocymanTe dhparMeHT(sl), 3aQUKCUPYHTE CIIOBA, KOTOPHIC
0003HAYaIOT 3JIEMEHTHI CTPYKTYPHI ONTOBOJIOKOHHOTO Kabess, HalauTe UM COOT-
BeTcTBUS B pycckoszpraHoi CIIC mim AomomHUTE ee, WCIOJNBb3YS BBIACIICHHBIE
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, COPMYIHPYHTE BBICKa3bIBAHUE U JPYTHE YIIPAKHEHUS.

PesynpTatomM paboTHl ¢ MYyJBTUMOJANEHBIMH HEMELKOS3BIYHBIMU pecypca-
MU CTajla CJIOBapHO-TIOHATUIHAs cTaThs ,,Glasfaserkabel®, nexcndeckue equHHIIBI
KOTOPOW COOTHOCSTCS C JIGKCHYECKUMH eanHuIaMu pycckoszpranoit CIIC, a B He-
KOTOPBIX OJ0KaX MpeACTaBlIeHbI B O0OJbIIEM KOJTUIECTBE (pHC. 5).

3akiaouenue

Takum 00pa3oM, CO37aHNE JIOTHKO-CEMaHTHYECKHX CTPYKTYp TEM U CIIOBap-
HO-TIOHSATUHHBIX CTaTell Ha OCHOBE BHJEOMAaTepUAIOB MYJIbTUMEINHHBIX PECYPCOB
NpeACTaBIsAeT co00H OuH 13 dPPEKTUBHBIX COCO00B (HOPMHUPOBAHUS BHYTpPEH-
HET0 HWHJMBUAYaJIbHOTO OTpPaciieBOTO JIEKCUKOHA-Te3aypyca. bnaromaps cBoei
CTPOTOI CTPYKType CO37aBaeMblil CIIOBaph Te3aypyCHOTO THIa OOECIIeYUBAET BO3-
MOKHOCTb OCO3HAHHS U COXPaHEHHs] CUCTEMHOTIO, LIEJIOCTHOTO, JIOTHYECKH CTPYK-
TypUPOBAHHOTO, IPEAMETHO OOYCIOBIEHHOTO U MPUCBOSHHOTO CYOBEKTOM Mate-
pHaia, CTaBILEro JJisl HEro 3HaHHEM M JIOCTOSIHUEM AOJITOBPEMEHHOH mamsaTtH, 0e3
TpyZa BBIBOJUMOIO B ONEPATUBHYIO MAMATh B YCIOBHIX YCTHON NEepeBOJYECKOMH
JIeSITENLHOCTH.

JIeKCHKOH BBIMONHSET PsIi BOKHBIX (DYHKIMH: TeMaTHYECKOE IpeCcTaBie-
HUE KIIIOYEBOH JIEKCHKH; (OPMUPOBaHNE NPEACTABICHHS O TEME U UEPAPXHUU CMBI-
CJIOBBIX OTHOIIECHUH; HarJsAaHas AEMOHCTpAlMs CBSI3U NMOHATHHA; BHYTPEHHEH Jo-
THUKH TeMbl;, (OpMHpPOBaHHUE B CO3HAHWW YHOPSJOYCHHOW CTPOTrO JIOTMYECKOMH
CTPYKTYPHI CJIOB; BO3MOXXHOCTh OBICTPOW OPHUEHTAIIMU B TEKCTaX; WH(OPMAIHOH-
Hasi OCHOBA JIJISl IOHUMAHUS TEKCTa U MOCIEAYIONIEr0 BEPOITHOCTHOTO MPOTHO3H-
POBaHUS TEMATHYECKOTO Pa3BUTHSL.

B cBs3u ¢ aTHM cnenyer emne pa3 moAYepKHYTh, YTO, C OAHON CTOPOHBI, CO3-
JIAHHBI TaKUM CIIOCOOOM WHOSI3BIYHBIA JIEKCHKOH TE3aypyCHOTO THIA SBIISETCS
3aKOHYECHHBIM TPOIYKTOM U TPEACTaBIsieT cO00M CIpaBOYHO-MH(POPMAIIMOHHBIT
MaTepuan s NMepeBOAYUKOB, CIEIHUAINCTOB ¢ 00JacTH MPOU3BOJCTBA M TPHUMe-
HEHHS ONTOBOJIOKOHHON KaOeTbHOW MPOMYKIUH, HO, C IPYTOW CTOPOHBI, €T0 0CO-
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0ast IEHHOCTh 3aKI0YaeTCs B YYaCTHH KaXKIIOTO MEePEBOJYHKA B CAMOM IPOIIECCE
CO3/IaHUs UHAWBUYaJIHHOTO BHYTPEHHETO CIOBaps-Te3aypyca. DTO BAXKHO MPEXKIE
BCEro TOTOMY, YTO OOYYHTHCS TEPEBOAUECKOMY ayIUpPOBAHHIO MOXKHO JIHIIh
B IPOIIECCE BBIMOJHEHUS] MHOTOKPATHBIX Olepaluii U JAeHCTBUM B JJAHHOM BHUJE
JeSTeTFHOCTH, Kbl pa3 pa3BuBas v GOPMUPYS HEOOXOIUMBIC 3HAHUS, HABBIKU
¥ YMEHHS JIeSTENIbHOCTH MEPEBOAUYECKOTO ayIMPOBAHUSI B YCTHOM MOCIIEI0BATEINb-
HOM TIEPEBOJIE CIEINATFHOTO OTPACIEBOTO AUCKYpCa.
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